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FRISTADS KANSAS GROUP
LEN] EU Deciaration of Conformity number: [DEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmeIseserkIring: [At] Numri i deklaratös sö konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha 3a
cboTBeTcTBHe Ha EC: [CZ] EU prohIeni o shodé isIo: [EE] ELI vastavusdeklaratsioon number: [ELI Api9.iö ér’iXwor ouppöppwor EE:
LES] Nimero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : CHR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Numer ESB-samrmisyfirIsingar:
LIT] Numero dichiarazione conformitå UE: [IT] ES atitikties deklaracijos numeris: LIV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserkIring: LPLJ Numerdeklaracji zgodnoci UE: PTJ NCimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaralie de Conformitate UE: [RU] HoMep ReKnapaLI1 o COOTBTCTBL1L4 EC: [SI] Izjava EU o skiadnosti teviIka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EL) .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180024

[EN] PPE: [DE) PSA: [SEJ Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1I1C: [CZ] OOP: LEE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl) Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhlifar: [iT] DPI: [LT] AAP: [IV] (AL: [NI] PBM: [NO] PPE: [PI]
rodek ochrony indywidualnej: [Pil EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTea HHRHBHRYflbHO 3auk1TbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRIA] Oprema za linu zatitu (PPE):

122194, 127437

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [Al] Prodhuesi: [BGJ flpoti3BoRwTerniT: [CZ] Vrobce: LEE]
Tootja: [ELI 0 KcrraoKEuocnr’(c: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [Fl] Il
produttore: CLI] Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NI] De producent: [NO) Produsenten: [PI] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producåtor: [RU]
V3roToBl4Tenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRIA] Proizvoa:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration ofconformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [All Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3Li RKJ1L4MR 3a CbOTBTCTBk1 ce fr13RB H3LlJ1o Ha OTOBOPHOT Ha npow3BoJI4TeJ1a.
[CZ] Toto prohläteni o shodé je vydäno na vhradni odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H ér’Äwoq oupiöppwor <öiåEraI unö rv anoKÄeLorIKr’I &uOvq tou KarooKEuaoTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizärölagos
felelösségére lett ki&litva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgå ä essari samrmisyfirlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitä é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [LT] Si atitikties deklaracija ilduodama tik gamintojo atsakomybe. [IV) Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NI] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. LPLJTa deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraåo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declara(ie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätoruiui. [RU]
HacroAuaa enapati 0 C0OTBeTcTBIIH BbIflTC flO eRHHOJ1144HY10 0TBeTcTBeHH0cTb H3roToBk1TeJ1. [SI] Ta izjava o skiadnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9luni zodpovednosf vrobcu. [SRIA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornotu proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SEJ Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeRMeT Ha eKnapaI1l4aTa: [CZ] Pedmét prohläieni: LEE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvKEiievo iq 6r’wor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä vié um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NI] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PI] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da decIaraäo: [RO] Obiectul declaratiei: [RU]
flpeRMeT )eKsiapaLL.1H: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

122194, 127437

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)20 16/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [At] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. [BG] OnHcaHHaT no-rope npee
Ha ReKnaPSLIMATa OTOBd1 Ha H3kIcKBaHHaTa Ha cboTeeTHoTo XPM0HH3HPHO 3aKOHORaTeJ1CTBO Ha CbIoaa: ,LupeKmu8a 3a JJI7C (EC)

2016/425. [(2] Ptedmét ve popsaného prohlenije v souladu s piislunmi harmonizovanmi pråvnimi ptedpisy Unie: Nallzen[o OOP
(Eli) 2016/425. [FE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Ohtlustatud öigusaktidele: !KV-d käsitlevmäärus (EL)
20 16/425. [ELITo ovTIKeievorr &Äwornou neptypöperat avwrpw eivai o6ppwvo peTri oeriio vapovLoiÉvq vol1o9EoiaTflEvwor(:
Kavoviopöc PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetu5 (Eli) 2016/425. [FR] L’objet dela déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Union concernée: Rég!ementation sur les EP! (liE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozé uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tanäcs (Eli) 20 16/425 rendelete az egyéni védäeszközä kr6! és a 89/686/EGK tanäcsi

!rdnye!v hatd!yon k/vQ!he!yezésérä!. [IS] Varan sem yflrl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er samrmi vié viéeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reg!ugeré (ESB) 20 16/425 um hl[féarb6naé. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Rego!amento su! DPI (UE) N. 20 16/425. [IT] Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaräcijas prieksmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiem: IAL regu!a (ES) 20 16/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. 1N0J Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL) Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie datyczqce rodk6wochronyindywidua!nej (UE) 20 16/425. [Pi] 0 objeto
da declarao acima mencionado estå cm conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EP!. [RO] Obiectul declaraiei descrise maj sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul !ndividual de Protecfle (UE) 20 16/425. [RU] flpeMeT BbIweonMcaHHoi )einapaqiw oTBe’-aeT Tpe6oBaHkBlM
COOTBOTCTBYIOLIO yHI4cj»lI4HpoBaHHOro 3axoHoaTenbcTBa Eepocolo3a: Qupekmuea (EC) 0 cpeöcmeax UH8ueU8yanbHOO 3OU4UbI

20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave jo skladen z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [SXl Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v stlade s prislutn9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Llnie: Nariadenie o OOP (EO) 2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajuim uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
för die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatöse
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenpaTKL KbM

CTHRPTW HflH npenpa KbMRPYk1 TexHwlecKkl cneLjL4c»1KaLHH, flO 0TH0WeHMe Ha KOL4TO ceenapwpa
cboTBercTBLle: [CZJ Odkazy na ptfsluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlauje: [EEJ Vilted kasutatud asjakohastele ]htlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] OL ovopopÉ crro a)(ErLK6 EVoppoVLopfVo npérurro nov pfloq.IonooÖo r OL ovopopÉ oit 6ÄÄe T)(VIKÉ

npo6ioypaq,É OC 0)(Ofl jLE TL OnOiE år (i)vETaI fl rnoröTnTa: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacién con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaislin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upucivanja na odgovarajue usklaöene
norme koje se upotrebljavaju iii upudvanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb mfiszaki elöfräsokra valé hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelåséget bejelentették: VS] Tilvisanir 1 viåeigandi samrmda stafila sem notafiir eru efia tilvisanir f afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirlsing mifiast viå: [fl] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitå: [LT] Nuorodos jatitinkamustaikytusdarniuosius standartusarba j kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaioanas standartiem vai atsauces uz citåm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistib ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NU Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powi4zaniu z ktérymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås formas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaØes técnicas cm relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in rela;ie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbinKH iia cooTseTcTByIou4le YHLlcPwLlwpoBaHHbIe CTaHRapTbI, MOM

ccbinKi4 Ha pyrie TexHwecIoe xapaKTepLlcTLlKM, B 0TH0WeHHH KOTOPbIX 3aeBnieTci cooTBeTcTBMe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecitlkäcie, v sövislosti s ktormi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene usklaöene standarde iIi reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 11612:2015
IEC 61482-2:2009

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DEJ Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut för Arbeitsmedizin),
0403, föhrte die EU-Baumusterpröfung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpröfbescheinigung: [SEJ Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403, udførte EU-typeafprøvningen (modul B) og udstedte EU-typeafprøvningsattesten:
[AL] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli B) dhe léshoi certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: [BG] YnbnHoMoueHiT opra ,,øwHnaHcKH MHCTI1TYT flO TPYROB Me4wL4wHa’ 0403, 13BbW1 TkIflOBO H31HTHM

Ha EC (Mogy,i B) kl k13R)1 CepTkli))klKaTa 3a Ti4[LOBO kl3nhlTaHL4e Ha EC: [CZ] 0znämen subjekt Finsk institut pracovniho zdravi (FIOH),
0403, provedl ptezkouieni typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o ptezkouteni typu: [EEJ Teavitatud asutus Soome Töötervishoiu
Instituut, 0403,teostas ELi tööbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tööbihindamistöendi: [EL] 0 KoivonoiqpÉvoopyaviop6ccDLviovåiK6
lvoriToiIo EnoyyE)q.iaIiKr’ Yyeio, 0403, npayicrronoiqoe TflV eÉraoq T0110U EE (Modul B) Kai Eåwo ro nioTonoiqhikö Efiooq 16nov
EE: LES] El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (mödulo B) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli B) ja antoi EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
I’examen UE de type (module B) et a délivré le certificat d’examen UE de type: [HR] Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvrtilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: [1-11.11 A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozås-egészségögyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tipusvizsgålatot (B modul) és kiadta az
EU tipusvizsgålati tanösitvänyt: [IS] lilkynnti aflilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvmdi ESB-geröarpröfun (Modul B) og gaf (it

ESB-geråarpröfunarvottoråiå: [IT] L’ente notiflcato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito I’esame di certificazione UE
(Modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [UT] Notifikuotoji jstaiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrim4 (B modulis) ir idavé ES tipo tyrimo sertifikat4: [L.Vj Pazi0otä struktOra Somijas Arodveselibas institöts (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa pärbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pärbaudes sertifikätu: >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> [NL] De aangernelde nstantie van het Finse lnstituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EIJ-type ondcrzoek (Module 6)

uit en heeft het EU-certiflcaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meldte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utførte EUs typeprøven (modul B) og utstedte EUs typeprøvingssertifikat: [PL] Jednostka notyfikowana Fifiski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzila badanie typu UE (modut B) i wystawila certyfikat badania typu UE: [Pi]
o organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul 8) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notilicat Institutul Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul 8)
i a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBeipeHHbI opra — øi1HcKI,1i 1Hcnlryr riiriei Tpy4a, NQ 0403— BbIflOflHHfl TunOBoe
vccneoeawe EC (Mo4ynb B) w BbI4,1 rMnoaoe cBLlAeTenbcTeo EC 0 flOB4HL1L4 vccneoBaHi: [SI] Priglaeni organ, Finski intitut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul 6) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgän Ffnskeho
intitiitu pre zdravie pri präci, 0403, vykonal typovö skCiku Eli (modul 8) a vydal osvedenie o typovej sk(ilke Et]: [SRLA] OvIaeni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul 8) i izdaoje sertifikat o EU ispitivanju tipa:

l6O77LZSOlrevl

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notified body Finnish Institute of Occupational
Health, 0403. [DEJ Die PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der benannten Stelle Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [SEJ Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse
med modul D under övervakning av det anmälda organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [DK] PPE er underlagt
overensstemmelsesvurderingsproceduren D under tilsyn af det bemyndigede organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403. [AL] PPE
shtö subjekt i procedurés sé vlerösimit tö konformitetit nén studimin e organit tö njoftuar Instituti Finlandez pör Shöndetin Profesional,
0403. [BG] J1F1C no4sie,aT Ha npoqepypa D 3a 0LfEHK Ha cboTBercTBMeTo fl04 HR3O Ha yflbflHOMO4eHM opraH,,øwHnaHRcKu HHCTMTT

no pyaa MeRwLHHa’ 0403. [CZJ OOP podléhajl postupu posuzovänf shody D pod dohledem oznämeného subjektu Finského institutu
pro pracovni zdravi, 0403. [EEJ IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse Soomelöötervishoiu lnstituudi,
0403 järelevalve all. [EL] To PPE unöKEIroL crrr öLaöLKaoia oLOéyflO9 Tfl ouip6p(pwoq D urrö iqv En()3Eq)q TOIJ KotVoTToL9voU

opyaviopoö øtV)oVöLKö IVOTLTOöTO Enayy rLKr’YyEicr, 0403. [ES] El EPI estä sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad
D bajo la supervisiön del organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.c 0403). [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, Suomen Työterveyslaitos, 0403, valvonnassa, [FR) L’EPI est soumis
ä la procédure d’évaluation de la conformité D sous la surveillance de I’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403.
[HR] OZO podIijee postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavijenog tijela, finskog Zavoda za zdravlje na
radu, broj 0403. [1-Iii] Ennek az egyéni védöeszköznek a megfelelöségét a Finnish Institute of Occupational Health (Finn Foglalkozäs
egészségiigyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) megfigyelése alatt a D jelO megfelelöségértékelési eljäräs alapjän vizsgältäk. [IS]
Persönuhlifar falla undir samrmismatsaöferö D undir eftirliti tilkynnta aiIans Vinnueftirlits finnska rikisins, 0403. [IT] 1 DPI sono soggetti
alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza deIl’organismo notificato Finnish Institute of Occupational Health,
0403. [1.1] AAP taikoma atitikties vertinimo proced(ira D, notiflkuotajai jstaigai Suomijos darbuotojq sveikatos institutui, 0403, vykdant
priei0r4. [LV] Uz IAL attiecas atbilstibas novértéanas D procedOra pazi0otäs strukti]ras Somijas Arodveselibas institOta, 0403, uzraudzibä.
[NU PBM zijn onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie Fins Instituut
voor arbeidsgezondheid, 0403. [NO) PPE er underlagt samsvarsvurderingsprosedyre D, under overvåkning av meldte Finni5h Institute
of Occupational Health, 0403. [PLI rodek ochrony indywidualnej podlega procedurze D oceny zgodnoci w ramach nadzoru jednostki
notyfikowanej Fiöski Instytut Kigieny Pracy (Finnish Institute of Occupational Kealth), 0403. [Pi] 0 EPI estå sujeito ao procedimento D
de avaliaäo da conformidade sob vigilåncia do organismo notilicado Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [RO] Echipamentul

dividual de protec(ie face obiectul procedurii de evaluare a conformitå(ii D sub supravegherea organismului notificat Institutul
Finlandez de Sänätate Profesionalå, 0403. [RU] Cpe4cTBa HHRMBL1RYflbHO1 3auHTbi nop,i1eKaT npoieype Oi4HKW cooTaeTcTBfrla 0 fOR
Hfl3OP0M onoBeLieHHoro opraa — (I)MHcKOrO MHCT1TT fl4fl4HbI TpyRa, N 0403. [SI] OZO je predmet postopka ocenjevanja skiadnosti
D pod nadzorom prigIaenega organa, Finskega intituta za zdravje pri delu, 0403. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody D pod
dohradom notifikovaného orgänu F(nskeho intitiJtu pre zdravie pri präci, 0403. [SRL.A] PPE podIee proceduri za procenu usaglaenosti D
pod nadzorom ovIaenog organa Finskog instituta za zdravlje na radu, 0403.

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnetfiir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [A1] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG flo4nHcaHa 3a i OT ilMeTo Ha Fristads Kansas Group. [CZ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Yrroypcupr’l yra royaprao6 Tr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FRI Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alä(rva. [IS] Undirritafi fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [UT] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas vårdå: Fristads Kansas Group. [NU] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] floflnhlcaHo OT MMHV K0MflHHM Fristads Kansas Group. [50 Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA) Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 201 -09-06

Kristina Alderin
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